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ACTA CORRESPONDIE NTE A LA SES I ON N° 1. 489 DEL COMI TE EJEC UTIVO DEL BANCO

CENTRAL DE CHI LE, CELEBRAD A EL MI ERCOLES 1 2 DE ENERO DE 1983 .

As i s tieron a l a Sesión los miembr o s del Comi té señor e s :

Presidente , don Carlos Francisc o Cáceres Contrera s ;

Vic ep residente , don Daniel Tapia de la Puente ;

Gerente General , Coronel de Ejército ( R) ,

d on Ca r l os Molina Orre go .

As i s tieron , a demá s , los señores:

Fiscal , don Car l o s Oli vos March ant ;

Abogado J efe , don José Antonio Rodríg ue z Ve l asco;

Di r ecto r Administrativo , don J osé Lui s Corvalán Bücher ;

Di rec t o r de Política Financ i era , don Renato Peñafiel Muñoz ;

Director de Operaciones , don Franci sco Silva Silva ;

Secretar io General , s eñora Ca r me n Hermosilla Val enc i a;

Gerente Internac ional , don Adol f o Go lde ns t e in Klecky ;

Gerente de Estudios , don Félix Bacigalupo Vicuña;

Re v isor General , don Vi c e n t e Montán Ugarte ;

Gerente d e Comer c i o Exterior Subrogante,

señorita Benigna Rentería Velasco ;

Prosecretario , s eñora Lore to Moya González.

148 9-01 - 8 30112 - Proposiciones de s anc ione s de la Comisión Fiscalizadora de

Normas de Comercio Ex t e r i o r y Camb i os - Memo r ándum N° 437 .

La s eñorita Benigna Re n t erí a dio c u ent a de l as proposiciones de

sanc iones formuladas por la Comi s i ó n Fiscal izadora de Nor mas de Comercio

Exterior y Ca mb i os , por i n f r acc ión a dichas normas .

El Comité Ejecutivo tomó nota de las proposiciones de que se

trata, acordando , en consecuencia, lo siguiente :

1 ° Amones tar al Republ ic National Bank of New York por haber infringido

las normas vigentes s obr e cambios internacionales .

2 0 Apl i c a r l as multas cuyos número s y monto s se indican , a las firmas que

s e s eñalan , por haber infring ido las normas v i g e n t e s sobre financia­

mi ento a las expor taciones:

Firma Mul t a N° Mont o US$

1016 3

10164

16 .139 . ­

5 .247 . -
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Firma Multa N°

10 165

10 166

Sesión N° 1.489

12.1.83 2 . -

Mo n t o US$

7 . 090 . ­

3 . 976 . -

3 ° Apli car las multas cuyos números y montos se i nd i c a n , a las fi rmas que

s e s e ña l a n , por haber infringido las normas del Ac u e r do N° 1466- 03­

8 20903 Y sus mod i f icac iones posteriores .

Firma Mul ta N° Mont o US$

10167 294. -

10168 58 9 .-

10169 190 .-

10 170 161. -

10 171 685 . -

10172 2 . 038 . -

10173 535 . -

101 74 190.-

10175 198.-

10176 342. -

10 177 1 .796 . -

4° Dejar s in e fecto , e n atenc i ó n a los nuevos antecedent es propor-

cionados , las mu l tas cuyos númer os y montos s e indican, que fueran

a p l i c a da s a n t e r i o r me n t e a l a s firmas que se señalan por ha b e r infringido las

normas v i gent es s obre e xportac iones e n las opera ciones amparadas por las

Declarac iones de Expo rtac i ó n que s e menc i o na n en los casos que c o r re s ponda :

Mon to US$

D. Exp .

7296

9537

Firma Multa N°

97 55

10 007

s i n efecto

12. 8 00 .­

10 .271.-

5 ° Dejar sin e fec t o , e n a t ención a los nuevos antecedentes proporcio-

nados, l a multa N° 1-10146 po r US$ 8 .813 . - que f uera a p licada a nter i o r ­

mente al por hab er infr ing ido l a s n orm as de l Ac uerdo N°

1466- 03-820903 Y sus modi f icacione s posteriores .

6° Recha zar la recons i deraci ón s o l i c i t ada po r e l de l a

multa N° 1-10 107 por US$ 3 . 484 . - que le fue r a a p l ic a da a nterior mente

p or haber infring ido las nor mas v i g ent es s obre coberturas .

7° Iniciar querell a criminal e n contra de las f irmas y/o personas q ue se

mencionan por no r e t o rnar los monto s que s e i ndican e n l as operac i one s

amparada s por l os Regis tros y / o Dec laraciones de Exp ortación que s e s eña l an

en c ada caso :
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Firma

Monto US$

no r e t orna do

Sesión N° 1.489
12 .1.83 3.-

Registro y/o

D.E . Exportación

230 . 729 , 20 12608

61 . 878 ,80 12609

4 5 .002, 88 13328, 13329 Y 13550

43.789 , 67 2165 Y 2254

33 .396 , 79 22 02 , 2228 Y 2229

24 . 000 . - 2006 , 2152 , 2217 Y
2156 .

8 ° Dejar sin e fe c t o las querellas iniciadas en contra de los exportadores

que se s e ñalan, por no re tornar los montos que se indican e n las

operac i ones a mpa r a da s por las Declaraciones de Exportación que se mencionan,

en a t e nc i ón a qu e retornaron el 100% de la operación .

Firma
Monto US$

no retornado

Registro y/o
D.E. Exportación

15.855.- 15068

6.825.- 15064

8.961,24 26 75

39 . 146 , 0 1 3827

16 .083 ,64 3831

11 .373,25 3832

11 .373,24 3832

El valor de las multas aplicadas deberá ser cancelado en moneda

nacional al tipo de c ambio dado a conocer por este Organismo, e n conformidad

al N° 6 del Capítulo I del Compendio de Normas de Cambios Internacionales,

e l día de su cancelación .

1489-02-83011 2 - Sres. Luis Zelada Mora y Hugo Cabezas Pe r a l e s - Contrata­
ción a plazo fij o - Memorándum N° 238 de l a Dirección Administrativa.

El Comi té Ej e cutivo acordó ratificar lo obrado por e l s eñor

Director Adminis trativo en orden a contratar por cuatro meses, a contar del

10 de e n er o de 1983 y hasta el 9 de mayo de 1983, fuera de la Planta de

personal del Banco Central, a los s eñores LUIS ZELADA MOR A y HUGO CABEZAS

PERALES, los que se des empeñarán e n el Departamento Importac iones .

Los señores Zel ada y Cabe zas percibirán una r emuneración de $

30 . 000. - de la cual s e deducirán imposiciones e impuesto, no teniendo

derecho a otro beneficio.
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1489- 0 3- 8 30 112 - Sr t a . Margari t a El iana Hepp Kuschel - Contr a t a c i ón como

Economista Asesor Memorándum N° 240 de la Di r e c c i ón Admin is trativa.

Ej ec ut i vo

Economi s t a

l a en l a

180 . 400 . -

Ant e una pr-opos i c í ón de l a Di r ec ción Adminis tra tiva , e l Comi t é

acordó con tratar , a c ontar de l 14 de f ebre r o de 1983 , como

As e s or " C", a la Sr t a . MARGA RI TA ELIANA HEPP KUSCHEL e nc a s i llá n do­

Cate gor í a 7 Tra mo J, c on una r emun e r ac ión me nsual bru t a de $

148 9- 04- 8 30112 - Sr t a . J ime na Bron f man Crenovich - Contratación como Abog ado

- Memo rándum N° 24 1 d e l a Di recc i ón Adm inistrativa.

A contin uaci ó n , e l señor José

ción de l s e ñor Abog ado J e f e se propone

Br o n fma n Cr enovi c h , para de s empe ñars e e n l a

Luis Cor v a l á n s eñaló que a peti­

contra tar a la señorita Jimena

Fiscal í a del Banco.

198 3 , a

Fi scal í a

El Comité Ej ec u tivo ac ordó

la señorita JIMENA BRONFMAN

de la I n s t ituc i ó n .

c o n t rat a r a contar de l 17 de enero d e

CRENOVICH, para desempeñarse en la

La s eñorita Br o nfm a n s erá e n c a s i l l a da c omo Abogado B, en e l

tra mo D de la Cate g o r í a 8, con una r emuneración bruta mensual de $ 96 . 000.-

148 9- 05- 83011 2 - - Autori zac ión

para s er Ca s a de Cambio - Memorándun N° 13 de la Dirección de Operaciones.

El s eñor Francisc o Silva i n f o r mó sobre una sol ici tud presentada

por la s oc i e da d para operar c omo

Casa de Ca mb i o de conformidad a lo señalado e n el N° 5 del Capí tulo I V del

Compe nd i o de Normas de Cambios Internacionales.

Recordó que a pe t i c ión d e la soc iedad ante s señalada , s e modifi­

c a ron las normas que r i g en a las Cas a s de Camb i o a o b j e t o de permi t ir a los

Agentes de Va lores desarrollar l a a c t i v i dad de Casa de Cambi o sin dedica ción

comp l eta y e n t é r mi no s d is t in t os a las Ca s a s de Cambio prop i a me nte tales ,

t o do l o c ua l s e e s t i pu l ó en e l N° 5 del Ca p í tul o I V de l a s normas v igentes

s obre cam b i os i nternacional e s .

Hizo prese nte que los age ntes d e valo r e s está n li ber a dos , por

par t e de l Banco Centr al, de cons t i t uír l a ga rantía equival ente a 5 . 000 U.F.

que se e xige a t o da s las persona s para s e r Ca sa de Camb io por cuan to a e l los

l a Su p e r i nten dencia de Valore s y Se g uros l es e xige una gar a n t í a mayor que l a

menc ionada para r econocerlos como t a l .

Consul tada la r efer ida Superintendenci a ésta h a man i f e sta do que

no t i e n e i nc o nven iente para autor izar a la sociedad

para operar c omp leme n t a r i a me nte c omo Cas a de Ca mb i o e n la
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medida que constituya supl e ment ar i a men t e la garant ía e xig i da por el Ban co

Cent ral pa r a s er Casa de Camb io . Po r este motivo la auto r i za c i ón ha sido

condicionada a qu e d emues tre l a const i t uc i ó n d e l a garant í a supl eme ntaria .

El Comité Ejecuti vo acor dó auto r iza r para s er Casa d e Ca mb i os ,

e n confo rmi dad con lo señalado e n e l N° 5 del Capí tulo I V del Compe ndi o de

Normas de Camb i os I n te r n a c i o na les , a :

101
Mon eda 970 Piso 6

Santi ago

La Cas a de Cambio seña l a da pre cedentemente sólo podr á operar

c omo ta l c uan do s e h aya dado cumplimi e nto a l o dispues t o e n e l N° 3 del

Anexo 1 de l Cap ítu l o I V de l Compendio de Normas de Cambios I nterna c iona les .

La Casa de Cambio autori za da deberá cumplir , ba jo s anc ión de

caduci da d de e s ta r eso l uc ión, c on las disposic ione s que se i n d i can e n e l

número 4 de l ya c i t a do An exo N° 1 , d e ntro d e un plazo de 45 d í as contados

de sde la notif i c a c ión del presente acuerdo .

La ci tada Casa de Cambio deb erá ac reditar ante l a Super i ntenden­

cia de Valores y Segur os , la constitución de la garantía señala da e n e l

numeral 4 . 2 del referido An exo N° 1 .

1489-06-83011 2 - Solicitud para s e r Casa de Cambios de f i r ma s que i ndi c a ­

Memorándum N°s 6 , 11 Y 12 de l a Di r e c ción de Ope r a c i o ne s.

Enseg u i da , e l s eñor Franc isco Si l va dio cuenta de tres s olicitu­

des para s er Casa de Cambio prese n t adas por las s ociedades

Al respecto informó que los soc i os de l as respectivas sociedades

no registran protestos n i tienen cartera venc ida , como tampoco existen

s anciones aplicadas por el Banco Cent r a l n i multas impagas .

En r elación con la informó que la

Re visorí a General en una de sus visi tas de i n s pección de t e c t ó problemas

mí nimos de orde n con table los que fueron s ubsa nados posteriormente .

El Comité Ej ecutivo tomó no ta de lo anterior y acordó autori zar

para ser Cas a de Cambi o s a :

Uno Nor t e 651- 1 0

Hot el O'Higgin s 1 0
Edif . Estación Puerto

Hall Hotel Miramar

Esmeralda 353

(Hotel Plaza)

Matías Cous iño N° 8 1

Vi ña de l Mar

Vi ña del Ma r

Valp a r aíso

Vi ña del Ma r

Los Andes

Santiago

Of . Pri n c i p a l

Su cur sa l

Sucursa l

Sucur sal

Sucursal

Sucursal
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Colón 388 Ar i c a
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La Bol s a 81 , Piso 1 °

Ahumada N° 59

Santiago

Santiago

Sesión N° 1 .489
12 .1 .83 6 . -

Of . Principal

Sucursal

Sucursal

La s Ca s as de Cambio señaladas precedentemente sólo podrán operar

como ta l c uando se h ay a dado cumplimiento a l o dispuesto e n el N° 3 del

Anexo N° 1 de l Capítul o IV del Compe ndi o de Normas de Cambi os Internaciona­

l e s .

Las Cas as de Cambio autori zadas deberán cumplir , ba jo sanción de

caducidad de e s t a r e s olución , con las disposiciones que se indican en el

núme r o 4 del ya c itado Anexo N° 1, dentro de un plazo de 45 días contados

desde la no t i f i c ación de l present e a cuerdo.

1489-07 -83011 2 - Rechaza solicitud para ser Casa

de Camb io - Memorándum N° 0 7 de la Dirección de Operaciones.

El Director de Operaciones se refirió a continuación a u na

s o l ic itu d para s e r Casa de Cambio de la sociedad

Prac ticada la re visión de los parámetros defini dos e n Sesión N°
1 .486 , s e ha podido comp robar que esta sociedad h a sido a monesta da e n el

p a s ado e n tres ocasiones, una de l a s cuales f u e b a j o a percibimiento de h a c er

e fe c t i va la gar a n t í a y r e vocar la autorización .

Informó, además , qu e uno

r egis tra pro t e s tos aclarados y el

presenta protestos sin aclarar .

de los socios, el señor ,

o t ro , la señora

La Dire cción de Ope raciones propone no a coger es ta petición .

El Comi té Ej ecu tivo , cons i de r a n do los antecedenntes expuestos,

acordó r echazar es ta solicitud .

1489-08-83011 2 - Modifica Capítulo XX II I d el Compendio de Normas de Imp orta­

c i ó n - Memorándum N° 08 de la Dirección de Operaciones .

El señor Franc i s co Sil va recordó qu e el Decreto Le y N° 1 .980

otorgó franquicias adua neras a la XI Re gión y a l a Zona Continental de

Chiloé de la X Región y e s t a b l e c i ó que el Banco Centra l f i j a r í a anualmente

la cantidad máxima de divisas destinadas a las i mpor t a c iones de dichas zo n a s .
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Para el a ño recién pasado s e fijó una cuota de US$ 100.000 . - , de

l o s c ua les só l o s e uti lizaron US$ 67 . 000 . -

Considerando l o anter ior , se propone fija r e n US$ 70.000.- la

cuota de divi sas para e l año 1983 .

El Comi té Ej ecutivo acordó fi jar la suma de

cuo ta má x i ma de di visas destinadas a las importaciones

ac og i das a l artículo 1 ° de l D.L . N° 1980 de 1977 , por los
XI Región y l a Zona Cont i nental de Chi loé de la X Región .

US$ 70 .000 . - como

que s e real icen,

impor t adore s de la

En consecuenc i a , se r e empl a za e l nume r a l 3 . 1 del N° 3 "Disposi ­

c ión Transitori a " del Cap í t ulo XXII I del Compendi o de Normas de Importación ,

por el s i guie nte :

" 3 .1 La cuota máxima de d ivi s as a que s e r efiere el nume r al 1 . 3 de este

Capítulo , fijada por el Banco Central de Ch i le para el año cal endar i o

19 83 , asciende a US$ 70 .000 . "

1489-09-830112 - Don y doña ­

So l ic itan duplicado de certificado de Apo r t e de Cap i t a l e xtr a via do - Me mo r á n ­

du m N° 09 de la Dirección de Operaciones .

El Director de Operaciones i n f orm ó a cont i nuac ión que Th e

Hongkong and Shangha i Bank í ng Corporat ion ha solic i tado la emi sión de un

dup licado de l Ce rtificado N° 15 . 708 por US$ 400 . 000 . - extendido a nombre de

, por c u anto f ue ex t r a v i a do por

s us t itulares . Ac ompa ña decl ara c i ón j ur a da ante No t a r i o de los i n t e re s a do s

e n que dan cue nt a del extravío de l ce r t i f i cado o r ig i n a l y se comprometen a

su devolución e n caso que éste sea hab ido .

Hi zo presente que e n ocasiones anteriore s e l Comité Ej ecutivo ha

autorizado la extensión de un dup l icado e xigiendo a los i nter e s a do s una

declaración e n el sentido qu e éste asume plena r espons ab il idad por el uso

indebido que pudiera hacerse del cer tificado original , si el mismo a pareci e ­

r a e n c i r c u l ac i ón .

El señor Olivos fue partidario de dej ar sin efec t o el cert i f i ca­

do origi nal y extender uno nu e vo no t i f i c ando ade má s de est e hecho a las

e mp r e s a s banc a r i a s y c asas de cambio , pa ra que éstas no vay a n a vender

divisas con cargo al certificado que ha quedado nulo .

La s eñora Carmen He r mos i l la aclaró que e n todo c a s o e l nuevo

ce r tificado tiene otr a numera Clon qu e el e xtr aviado y e n é l s e dej a

c ons tanci a que s e e x t iende e n r e emplazo del anterior . Es t e hecho e s conocido

por las e mpresas bancarias por me d i o de su pub l ica ción e n la Tr a ns c r i pc i ón

Ofici a l de l os acuerdos de Comi t é Ejec ut ivo .
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Se i ntercambiar on di versas opiniones al respecto y el Comité

Ejecut i vo acor dó au tor i zar la e mi s i ón de un nuevo c e rt i f icado de Aporte de

Capital e n reemp l azo del Certifi c ado N° 15 .708 por US$ 400. 000.- extendido a

no mbr e de do n correspondien­

te a l cré dito e xte r no por i gual sum a, r e g is trado con e l N° 16. 61 3 al amparo

de l Ar t. 14 ° de la Ley de Cambios I n tern a c i on a l e s . El original d e dicho
certificado qu eda nulo.

El Depar t amento' F inanciamiento Interno, antes de proceder a la

emis ión de l nuevo certificado señalado en e l párrafo precedente, deberá
obtener de l os señores una

dec laración por l a cua l asumen plena responsab il idad por el uso i n de b i do que

pudi e r e h a cerse del cert i f i cado orig inal, s i e l mismo aparece en circulación.

S i n pe r juic i o de lo ante rior, e l Departamento Financ iamiento

I nte r no de ber á comun i car a l as e mpres a s bancarias y casas de cambio que el

certificado pr i mi t i vo ha quedado a n ul a do .

Para r eme s ar al e xter i or e l c api t al y /o intereses u otras sumas

que corresponda pagar por concep to del c rédito correspondiente al certifica­

do a ntes s e ñalado, los interesados deberán, en cada caso, antes de adquirir

las di vi s a s respect ivas, presentar al Banco Ce n t r a l Sol i c i t u d de Giro para

comprobación de l a procedencia de l a remesa y de que ella no ha sido

efectuada ut ili zando e l c ertificado or ig i n a l .

1489-10-830 112 - Facul t ad a Gerencia de Comercio Exterior - Memorándum N° 10

de la Di r ecc i ón de Operaciones.

El señor Silva se refirió al acuerdo N° 1484-20-821215 mediante
e l cua l s e es t abl ec i ó que el cambio de l a f o r ma de pago y/o e l origen de las

divisas qu e impl ique a cces o a l mercado de divisas a los Informes de

Imp or tación emitidos y que no tienen a c ces o a éste, s ea cons iderado como una

nueva operac i ón de importac ión para t odos l os efec t os de l o c ont e mp l a do en
las normas de i mpor t a c i ón .

Considerando que existe un número indeterminado de Informes de

I mportac ión e mi t idos sin c ober t ur a ya qu e para su pag o al exter ior los

impor t a dores r ecurr ían a las dispos iciones anter iores qu e permitían la

compra de hasta US$ 10.000.- mensuales bajo e l concepto de Egresos Extraordi­

nar i os, la Dirección de Operaciones propone facultar a la Gerenc ia de

Comerci o Ext er i or para otorgar el correspondiente a cce s o al mercado bancario
h a s t a por la r eferida suma.

El Comi té Ej ecutivo acordó f a c u l tar a la Gerencia d e Comercio

Exterior para otorgar acceso al mercado bancario de d ivisas a aquellos

In fo r mes de Importación de hasta US$ 10.000.- que no teniendo acceso a las

mi s mas , s e hayan e mi t i do e n t r e el 19 de jul io d e 1980 y e l 20 de sept iemb r e
d e 1982 .
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1489 -11 - 83011 2 - Modi fica Capítulo VI del Compendio de Normas de Exportación
- Memorándum N° 14 de la Dire cción de Operaciones .

El Di r e c t o r de Operaciones indicó que c onforme a l a norma que se

conti e n e e n e l N° 4 de l Capítulo VI de l Co mpend i o d e Normas de Exportac ión,

los e xpo r t a do r e s están fac u ltados para comprar , s imu ltáneam ent e c on la

liquidación de l os r e t o rnos, hasta e l 10% del valor qu e l iquiden, sum a que

debe s er depo s i t a da e n una cuent a c or riente e n moneda e x t r a nje ra y / o e n una

c u e nta de depósito a p lazo también e n mone da extr a n jer a .

La Di rec ción de Operac i ones ha e s timado c onvenien te r ebajar e s e

porc e n t aje a 5% y l imitar l a compra e n cuestión e n l a suma de US$ 100 . 000 . ­

dentro de un período de 12 mese s.

El Comi t é Ej ecu t ivo e s t uvo de acu erdo con la proposición, acor­

dando , e n c on s e c u e nc i a , modificar e l N° 4 del Capítulo VI "Indemnizaciones,

Seguros y Fletes , Comi sione s de Exp ortación y Cuentas Especiales en Moneda

Ex t r a n j era" del Compendi o de Normas de Expor tación, en los sigu ientes

t érmi nos :

1.- En e l párrafo primero, re emplazar e l porcentaj e 10% por 5%.

2 . - En e l párrafo segu ndo, supr imir la frase: "La suma de los saldos

i n d i v i d ua l e s de estas c u e nta s no podr á exc eder de US$ 100.000.-"

3 . - I n t r o duc i r c omo nuevo párr a fo s egundo lo siguiente, pasando el actual

párrafo seg undo a ser párrafo terc ero:

"Sin perjuic io de lo dispuesto anteriormente e l total de los montos

adqu iridos e n cualquier período de 12 meses anter iores a cada compra,

i nc l u í da dicha compra, no podrá, en ningún caso, exceder de US$

100. 000.-"

4 . - Reemp l a z a r el ú ltimo párrafo por el siguiente :

"L as e mpr e s a s bancarias que reciban en depósito estas divisas recompra­

das , deberán enviar al Departamento de Exportaciones un esta do mensual

s egún el formulario que se señala en el Ane xo N° 1 de este Capítulo.

La Ge renc i a de Co merc io Exterior podrá, e n cualqu i er momento, solici­

tar a l os e xporta do res un e s t a do , c o n e l movimiento de las cuentas y

los antece dentes qu e permi tan j ustific a r los gastos e n moneda e xtr a n je­

ra r e al i zados por e l exportador, con cargo a la f a c ulta d que l es

concede este número."

1489 -1 2-830112 - Modifi c a Capítulos I, IV, XI, XI V Y XVII del Compendio de

Norm as de Cambios In t ernac ionales - Memorándum N°s 16 y 18 de la Di r ección
de Ope r a c i on e s .

ob j e t o de

Ejecu tivo

Normas de

Ant e una propos ición de la Direc c ión de Operac iones y con e l

tener un mayor contr o l de l uso de l a moneda e x t r a n j e r a , e l Comité

acordó efec t uar l a s s i gui ente s modificaci ones al Compendio de

Cambi os I nte r nacionales e n los capí t ul o s que s e señalan:
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CAPI TULO I "Di spos i c i one s Ge neral e s"

Agre g a r a l N° 3 el sigu i e nte párraf o 3 ° :

Sesión N° 1. 489
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"La s di visas proven i entes d e pagos d e s ervic ios contratados con e l exterior,

qu e s e a n li quida das e n e l país para so l ventar gastos loc a les r e l acionados

con l os s e r v i cio s así contratados, deberán venderse a una empresa bancaria

o c a s a d e camb io a u t ori zad a . "

CAPI TULO I V "Op eraciones de Cambios Internacionales que pueden r ealizar l a s

Ca s a s de Ca mb io " y CAPI TULO XI "C ódigos y Planillas qu e deben utili zars e

pa ra las operacion es d e Camb ios Int ernacional e s que s e indican"

Crear los s i gu ientes Códig o s de Ingreso :

" 15. 2 5. 36 Liquidación de div isas provenientes de pa gos por concepto de

s ervicios contratados con e l ex t erior, qu e s e destinen a solven­

tar gasto s locales."

" 15. 2 5 . 44 Liqu idación de divisas

r emunera c ione s en moneda

de este Compendio."

e fec t u a da por trabajadores que reciban

extranj era d e acuerdo al Capítulo XVII

CAPITULO XI V

Sustituir el N° 1 del Título 1 "Créditos Ex ternos (Ar t . 15°)" de la letra C

p o r e l qu e se indica a c ontinuación:

1) Las pe r s onas na turales o jurídicas que des een contra t ar crédi tos

exte r n o s para destinarlos, total o parcialmente, a l pago directo

en el ext erior de operaciones de importación y los g a stos

inherent es a ellas, o al pago de s ervicios directos contratados

en el exter ior, deberán registrarlos en e l Banco Central de

Chile, ant es d e su contratación en el exterior, a través d e una

empresa bancaria o casa de cambio autor izada.

Para estos efe ctos , deberán r emi t ir el formulari o número 1 de

Ln s c r í pc í. ón a que se refiere el Anexo N° 1 de este Capí tulo,

conjun t a men te con e l detalle de la parte qu e s e r á uti lizada para

los fines previ s tos e n e l párrafo precedent e y de la parte que

corresponda a g asto s locales y que deberá l iqu idarse e n el país.

Las personas naturales o jurídicas que r e g i s tren estos c réditos ,

deberán li quidarlos por i ntermed io d e una e mpresa bancari a o

c asa de cambio autor izada, al tipo d e cambio que c onvenga n

l ib r e ment e las pa r t es a la fecha d e la respec t i va l i quid a ción ,

con excepc~on de aqu e l los fondos qu e s e u til i cen para l os

e fectos señ a lados e n e l párrafo pr imero.
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No r egirá l a obliga c i ón de depósi to señalada e n el párrafo

s egu ndo del número 1 de la l e tra H de este Capítulo, por la

par t e de e s tos crédi t os qu e s e destine al pago e n e l e x t e r i or de
las sigu i ent e s impor t ac i ones, l as qu e deberán c onta r con el

r espectivo Informe de I mporta ción e mit i do por el Banco Central:

- Bienes de capi tal (maquinaria, e qu i po s ) y sus repuestos, siem­

pre que e l valor de é s tos úl t i mo s no e xc e da al 10% de cada

ope r-ac i on y qu e la compra haya sido contratada junto con la

del bi en a qu e se destine.

- Embarcacione s

- Aeronaves

- Libros

- Revistas

- Animal es r eproductores, de pedigree y /o puros por cruza.

Habrá un plazo de 45 días contados desde la fecha del registro,

dentro del cual el beneficiario del crédito deberá presentar, a

t ravés de la e mpr e s a bancaria o c asa de cambio interviniente,

c op i as del respectivo contrato de crédito y pagaré o ins trumento

r equerido por el acreedor.

La r ecepción de estos documentos no significará aprobac ión de

c l á us u l as o condiciones que alteren en cualquier forma las

normas generales vigentes para este tipo de operaciones.

El Informe de Importación, referente a las operaciones de impor­

tación que se paguen directamente e n el exterior con cargo a

créditos autor izados por e ste Banco Central en conformidad a lo

dispuesto en estas normas deberá señalar, como forma de pago y

origen de las divisas, el nombre de la entidad financiera que

otorgó el crédi to, además de tratarse de un crédito acogido a

estas normas.

Copia del respectivo Informe de Importación, extendido en la

forma señalada, se deberá enviar a la Sección Aportes de Capital

de este Banco Central, conjuntamente con la Declaración de

Importación referida a este Informe de Importación, dentro del

plazo y adjuntos a la documentación solicitada en el inciso

segundo del número dos de este Capítulo."

CAPITULO XVI I "Remuneraciones en Moneda Extranjera"

Agre gar e l siguiente N° 5:

"5.- Las liquidaciones de e s t a s divisas que se hagan en el país, deberán

realizarse en una empresa bancaria o casa de cambios autorizada y
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deberán li quidars e bajo el Código 15 . 25.44 "Liquidación de divisas

efectuada por traba jado res que r e c iban r e muneraciones e n moneda extran­

j e r a de a cuer do a l Cap ítulo XVII de es t e Compendio ."

1489-1 3-830 11 2 - Compl ementa Ac u e r do N° 1470-04-820929 - Memorándum N° 17 de

la Dire cción de Operaciones.

El señor Silva recordó que e n Sesión N° 1 . 470 cel ebr a da el 29 de

septie mbre de 1982 , s e facultó a un Comité i n tegrado po r el señor F i s cal, el

señor Dire c tor de Política Financiera y el señor Director de Ope r a c iones,

p a r a resol ver sol ici tudes de compra de di v i sas hasta por la s uma de US$

1 .000 . 000 . -, conforme a los códigos que se enume raron e n di c ho acu erdo.

En e s a ocas ión no se incluyeron los códigos 25 .13 .13 y 25 .26 .03 ,

por l o que se propone complementar el acuerdo antes referido en t al sent i do.

El Comité Ejecutivo acordó complementar el Acuerdo N° 1470-04­

820929, e n e l sentido de incorporar al mismo los códigos que a continuación

s e indican :

25 .1 3 .1 3

25 . 26 . 03

Suplemento de fondos , artículo 100 de la Ley de Cambios

Internacionales .

Otras transacciones del secto r privado .

Concepto :

1.- De r echos por as i stencia técnica de organización .

Servicios de mont a je y pu es t a e n marcha.

1489-14-830112 - Convenios de Créditos Recípro c o s - Memorándum s / n de la

Dirección de Operaciones .

El s eñor Francisco Silva informó que Argentina no se pr e s e n t ó a

la última comp ensación de convenios de créditos recíprocos de ALADI, la cual

arrojó un saldo favorable a Chile de US$ 32 millones . Agregó que el señor

Franc i s c o Garc é s conver s ó te lefónicamente con el señor José Luis Fernández,

personero del Banco Central de la Repúbl ica Argentina , quien manifestó que

Ar g entina lamen taba enormemente no haber asistido a la última compensación y

que el saldo f a vo r a b l e a Chile no lo podría n pag a r hasta el término del

actual período de compensación, vale decir , en abr i l de 1983 .

El s eñor Silva recordó que e n el c aso de Bolivi a se suspendió la

canalización de las operaciones a través del Co n venio de Crédito s Rec íproco s

y consul tó la opinión del Comi t é al respec t o.

El s eñor José An t o n i o Rodríguez fue partidario de continuar con
las operaciones y, al mismo tiempo , sugirió negociar una buena tasa de
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i n teré s , p a ra l o c ual h abr í a qu e poners e e n c o n t a c t o con los otros países

acre edore s.

Deba t ida esta mater ia, e l Co mi té Ejecutivo acordó por el momento

con t inuar c ursando operac iones a través d e l Convenio d e Cré di t o s Recíprocos

con Ar g en t i na.

1489-15-8 3 011 2 - Modifica Capítulo XI del Compendio de Normas de Cambios

Internac i onal e s - Memorándum N° 6 de la Dirección d e Política Financiera.

El señor Renato Peñafi el p r opuso determinar e l uso que las

empre s a s bancar i as puedan darle a las divisas que éstas pueden adquir ir al

ampar o d e l Có digo 26 .23 .07 "Reservas constitu idas con las utilidades netas

e n moneda extran jera del sistema bancar io".

La Dirección de Política Financiera estima conveniente permitir­

l es u ti l i zarl a s para consti tuír depósitos e n moneda extranjera en empresas

bancarias a u t o riza da s en e~ país, para c oncede r c r é d ito s c on f or me al Capítu­

l o XXVI d el Compendi o de Normas d e Cambios Int ernac ionales y cuando se trate

de dólare s de l o s Es t a d os Unidos de Amér ica, para venderlas con pacto de

r ecompr a a l Banco Central.

Para e ste e fec to s er ía necesario modi f icar el código 26.23.07

del Ca pí tu lo XI del Co mp e nd io de Normas de Cambios Internacionales.

El Comi t é Ej ecutivo concordó con la proposición del s eñor Direc­

to r d e Po lítica Fina n c i e r a y a c ordó a g r ega r e l sigu iente párrafo final al

Cód igo 26.23 .07 de l Capí tulo XI "Códigos y Planillas que deben utili zarse

para las operacion e s de c a mb i o s internacionales que se indican" del Compen­

dio de Normas de Cambios Internac ionales:

"Las di visas incorporadas a las reservas en moneda extranjera a partir del

cierre de l e j erc icio de 1982 sólo podrán s er u t ili zadas por las empresas

banc a r ias para c on stitu í r depós i tos e n moneda e x t ranjer a en e mp r e s a s banca­

r i a s a utoriza das e n e l país, y p ara conceder créditos en moneda ex t ran j e r a ,

d e a c uer d o con lo señalado en el numeral 4.3 del número 4 del Capítulo XXV I

d e l Compendio de Norm as de Ca mbios Internacional es.

Tamb ién , podrán u ti l izarse , c u ando se trate de dólares d e los Estados Unidos

de Amé r ica, para venderlas c on pacto de recompra al Banco Central de Chile

e n c onfo r mi dad al Capítu l o IV.E.1 del Compendio de Normas Financ i era s y para

a dqui rir los pagarés e n dólare s de los Estados Unidos d e América a qu e s e

r e f i e r e e l Cap í tulo IV.B.9 del mismo Compendio.

La Superintendenci a d e Bancos e I nstituciones F i n a ncieras dictará l a s normas

para el cumplimi e nt o d e est a dispos ición y es tab l ecerá con l os bancos un
programa de ajus te a est a s normas."
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1489-16-830112

exterior.

Sr. Francisco Garcés G. Comisión de Servicios en el

El Comité Ejecutivo acordó ratificar la comisión de servicio en

el exterior que a continuación se indica:

Autorización N° 1 Sr. Francisco Garcés Garrido

Para viajar a Barbados con el objeto de asistir a la Reunión del

Banco Interamericano de Desarrollo entre el 11 y 15 de enero de 1983.

1489-17-830112 - Préstamos de urgencia al

- Memorándum N° 4 de la Dirección de Política Financiera.

El Comi té Ej ecutivo acordó conceder préstamos de urgencia, por

un día, al con el objeto de cubrir

los sobregiros que experimente su cuenta corriente en moneda nacional, a

contar del día 11 de enero de 1983.

La tasa de i n t e r é s será aquella equivalente al segundo tramo del

uso del r edescuento.

La Dirección de Política Financiera, en conjunto con la Superin­

tendencia de Bancos e Instituciones Financieras, deberán controlar que las

captaciones y recuperaciones del se

destinen prioritariamente al pago de las obligaciones contraídas en virtud

de este acuerdo.

La Dirección de Política Financiera mantendrá informados a los

miembros del Comité Ejecutivo sobre el comportamiento de estas operaciones.

El presente acuerdo tiene una validez de 15 días, a contar desde

el 11 de enero en curso.

1489-18-830112 - Préstamos de urgencia a Financiera - Memorán­

dum N° 5 de la Dirección de Política Financiera.

El Comité Ejecutivo acordó conceder préstamos de urgencia por un

día a Financiera con el objeto de cubrir los sobregiros que en

forma temporal experimente su cuenta corriente en moneda nacional.

La tasa de interés será la equivalente al segundo tramo del uso
del redescuento.

La Dirección de Política Financiera, en conjunto con la Superin­

tendencia de Bancos e Instituciones Financieras, deberán controlar que las

captaciones y recuperaciones de Financiera se destinen priorita­

riamente al pago de las obligaciones contraídas en virtud de este acuerdo.
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La Dire c ción de Política Financiera mantendrá i nforma dos a los

miembros de l Comité Ejecutivo sobre el comportamiento de e stas ope r aciones .

El present e acu erdo tiene una validez de 15 días, a contar desde

el 12 de e ner o en c urso .

CARMEN HERMOSILLA VALENCI A

S e cretario General

CHV/mip .




